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BAO CAO TAI CHINH

FINANCIAL STATEMENTS

40 cdo tai chinh dugc trinh bay bang dong

Viét Nam, &p dung ché do ké toan do

Ngan hang Nha nudc Viét Nam cong bo

phu hgp vé&i chudn muc ké toan Viét Nam
va cac nguyén tac ké toan dugc chap nhan chung tai
Viét Nam, quy ché quan ly tai chinh ban hanh theo
Quyét dinh s6 180/2002/QD-TTg ngay 19/12/2002 va
Quyét dinh s6 30/2015/QD-TTg ngay 31/7/2015 cla
Thi tudng Chinh phl; Théng tu s6 62/2016/TT-BTC
ngay 15/4/2016 clia B6 Tai chinh vé hudng dan thuc
hién Quy ché& quan ly tai chinh d&i v&i Ngan hang
Chinh sach xa hoi ban hanh kém theo Quyét dinh s6
180/2002/QD-TTg ngay 19/12/2002 va Quyét dinh s6
30/2015/Qb-TTg ngay 31/7/2015 cla Thu tudng
Chinh phd. Nam tai chinh ctia Ngan hang Chinh sach
xa hoi bat dau tr ngay 01 thang 01 va két thuc vao
ngay 31 thang 12 duong lich.

MOT SO NGUYEN TAC CHU YEU

1. THU NHAP

Ngan hang Chinh sach xa héi thuc hién hach toan
phai thu d6i véi cac khodn thu nhap, riéng khoan thu 13
cho vay ngudi nghéo va cac déi tugng chinh sach khac,
Ngan hang Chinh sach xa héi hach toan thuc thu.

2. CHI PHi

Chi phi'la cac khodn phai chi phat sinh trong qua
trinh hoat dong.

3. CHUYEN DOl NGOAI TE

Cac nghiép vu phat sinh bang ngoai té dugc
chuyén ddi sang dong Viét Nam theo ty gia tai
ngay phat sinh nghiép vu. Ngan hang Chinh sach
xd héi dugc hach toan vao thu nhap hoac chi phi
khodn chénh léch ty gid hoi dodi phat sinh khi
thanh todn hodac danh gia lai nhirng khoadn von huy
dong bang ngoai té theo quy dinh cla Chinh phu
dé cho vay ngudi nghéo va cac déi tugng chinh
sach. Viéc danh gia lai nhitng khoan vén huy dong
bang ngoai té dugc thuc hién vao thai diém lap
Bang can ddi ké toan theo ty gid trung tadm do

inancial statements are presented in

Vietham Dong (VND), adopting the

accounting mechanism stipulated by the

State Bank of Vietnam (SBV); in compliance
with Vietnam’s accounting standard and accounting
principles generally accepted in Vietnam; financial
management regulations issued under Decision No.
180/2002/QD-TTg by the Prime Minister on 19th
December, 2002, Circular No. 62/2016/TT-BTC dated
15/4/2016 by Ministry of Finance on instructing to
conduct financial management regulation for VBSP
enclosed with Decision No. 180/2002/QD-TTg and
Decision No. 30/2015/QD-TTg dated 31/7/2015 of the
Prime Minister.

VBSP’s fiscal year begins on January 1st and ends
on December 31st of the calendar year.

KEY PRINCIPLES

1. INCOME

VBSP records incomes as receivables except
interest collected from lending to the poor and other
policy beneficiaries which are record as income
collected.

2. EXPENSE

Expenses are reasonable costs incurred in the
period.

3. CONVERSION OF FOREIGN CURRENCIES

Transactions in foreign currencies are converted
into Vietnam dong following the exchange rate at the
date of the transaction. VBSP shall record income or
expense the differences in exchange rate arising
when payment or revalued amounts of foreign
currency deposits as stipulated by the Government
to lend the poor and policy beneficiaries. The re-
evaluation of the mobilized fund in foreign
currencies are made at the time of making the
Balance sheet according to the central rate
announced by the State Bank of Vietnam at the date
that the Balance sheet is made.
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Ngan hang Nha nudéc Viét Nam cdng bé tai ngay
lap Bang can déi ké toan.

4. TAI SAN €O PINH VA KHAU HAO

Tai san ¢6 dinh dugc trinh bay theo nguyén gia
trir gia tri hao mon luy ké. Khau hao tai san cé dinh
theo phuong phap dudng thang dua trén thdi gian
hiru dung udc tinh, phu hgp véi Thong tu sé
45/2013/TT-BTC ngay 25/4/2013 cla Bo Tai chinh.

5. TIN DUNG

Du ng tin dung dugc tinh bang gia tri cac khoan
ng goc chua thanh todn vao cudi nam tai chinh trir
du phong ri ro tin dung d6i véi du ng cho vay ngudi
nghéo va cac déi tugng chinh sach khac.

Ngan hang Chinh sach xa hdi duoc lap Quy du
phong rui ro tin dung dé xdr ly rui ro tin dung déi vai
du no cho vay nguoi nghéo va cac doi tugng chinh
sach khac. Quy du phong rui ro tin dung bao gom du
phong chung va du phong cu thé.

Quy du phong rui ro tin dung dudgc trich 1ap vao
ngay 31/12 hang nd&m. M trich 18p du phong chung
bang 0,75% tinh trén sé du ng cho vay khong bao
g06m no quéa han va ng khoanh tai th&i diém 1ap du
phong; Ngan hang Chinh sach x3 héi quyét dinh
khoan trich du phong cu thé trén co s& két qua phan
loai ng, kha nang tai chinh cdia Ngan hang Chinh
sach xa hoi. S6 du Quy dy phong rdi ro tin dung téi
da bang téng s6 du ng qua han va ng khoanh tai thdi
diém trich 1ap.

4. FIXED ASSETS AND DEPRECIATION OF
FIXED ASSETS

Fixed assets are valued at the original cost minus
the accumulated depreciation. The depreciation of
fixed assets is calculated on the basis of the straight-
line depreciation method and the estimated useful
life of the assets, which are stipulated in Decision No.
45/2013/QD-BTC issued by the Minister of Finance on
25th April, 2013.

5. CREDIT

Credit balance is calculated by the value of the
original debt outstanding at the end of the fiscal year
except credit risk provisions for loans to the poor and
other social policy beneficiaries.

VBSP can establish Risk Provision Fund to treat
credit risk of lending to the poor and other policy
beneficiaries. Credit Risk Provision Fund includes a
general provision and specific provision.

Credit Risk Provision Fund is decided on
December 31st annually. The level of general
provision is 0.75% of the loan outstanding excluding
overdue debt and frozen debt at the time of setting
risk provision; VBSP decides specific provision on
the basis of loan classification results and financial
capacity of VBSP. The maximum balance of Credit
Risk Provision Fund is equal to total of overdue
loans and frozen debt at the time of setting risk
provision.
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BANG CAN POI KE TOAN/ BALANCE SHEET
Don vj: Triéu dong / Unit: VND million

CHi TIEU/ ITEMS 31/12/2014 31/12/2015 31/12/2016

TAI SAN/ ASSETS

Tién mat, vang bac, da quy/ Cash in hand 64.703 79.980 98.238
Tién glri tai NHNN/ Deposits at the State Bank of 22351 27646 36.495
Vietnam ’ ’ '

Tién gti va cho vay cac TCTD khac/ Deposits at 3.068.203 2828.848 2361781

domestic credit institutions

Cho vay khach hang/ Loan to domestic economic

entities and individuals 128.311.869 141.291.338 156.032.793

Tai san co dinh/ Fixed Assests 2.134.760 2.106.974 3.670.256
Tai san C6 khac/ Other Assets 2.848.598 127.625 266.865
Téng tai san C6/ Total assets 136.450.484 146.462.411 162.466.428

NGO PHAI TRA/ LIABILITIES

Cac khoan ng Chinh phd va NHNN/ Borrowings from

Government and the State Bank of Vietnam SRR e ARG

Tién gt va vay cac TCTD khac/ Borrowings from other

PP 30.093.020 35.634.095 44.843.714
credit institutions

Tién glri ctia khach hang/ Deposits of clients 6.263.352 8.177.296 11.255.650
Von tai trg, UTDT, cho vay/ Trust funds 4.745.410 5.466.575 7.402.199
Phat hanh gidy to c6 gia/ Valuable papers 28.914.654 33.847.756 39.300.580
Cac khoan ng khac/ Other liabilities 9.032.444 7.627.637 6.675.335
Cong no phai tra/ Liabilities subtotal 108.304.117 115.752.591 130.472.710

VON CHU s& H'u/ EQUITY AND RESERVES

Von diéu &/ Charter capital 10.000.000 10.695.500 10.695.500
Vén khac/ Others capital 16.849.165 18.835.683 20.204.634
Cac quy/ Reserves 756.206 756.206 847.959
g:ir;:glséch thu chi chua phan phaoi/ Undistributed 540.996 422 431 245,625
Cong von chu s& hiru/ Total equity and reserves 28.146.367 30.709.820 31.993.718

Téng ng phai tra va vén chti s& hiru/Total liabilities  136.450.484 146.462.411 162.466.428

* Nguon so liéu:

- Nam 2014 va 2015: B4o cdo tai chinh cia Ngan hang Chinh sach xa hoi da dugc kiém toan béi Kiém toan Nha nudc.

- Nam 2016: Bo céo tai chinh clia Ngan hang Chinh sach xa hoi da dugc Cha tich Hoi dong quan tri Ngan hang
Chinh sach xa hoi phé duyét.

*Source:

- 2074 and 2015: The financial statements have been approved by the Chairman of the Board of Directors of the Social

Policy Bank and audited by the State Audit.
- 2016: The financial report has been approved by the Chairman of the Board of Directors of the Social Policy Bank.
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KET QUA TAI CHINH/ FINANCIAL RESULTS

Don vi: Triéu déng / Unit: VND million

CHi TIEU/ ITEMS 31/12/2014 | 31/12/2015 | 31/12/2016
A. THU NHAP/ INCOME 12.144.977 11.853.608 13.206.486
Thu ttr 1&i cho vay/ Interest income from lending activities 9.777.430 10.591.162 11.537.210
'CI"?tL;V}(;eic vé hoat déng tin dung/ Other income from credit 57541 60.326 54534
Thu l3i tién guri/ Interest income from deposits 88.618 151.282 131.466
Thu dich vu thanh toan/ Income from payment activities 253 306 464
Thu ttr dich vu ngéan quy/ Income from treasury activities 5 17 130
Thu tir hoat ddng khac/ Income from other activities 258.783 295.519 376.947
;ggecgsdggtc;:ﬁwiéiingélfeifzgfezg I’acli‘l% l;lf):ri?{oiuf;si(tjyfmm 1.936.811 748505 1.083.151
Cac khoan thu nhap khac/ Other incomes 25.536 6.491 22.584
B. CHI PHi/ EXPENSES 11.779.904 11.463.182 12.960.861
Chi vé huy déng vén/ Funds mobilization expenses 6.167.201 5.722.991 6.050.793
Chi dich vu thanh toan va ngan qu§i/ Expenes associated with 36.748 41.834 51431

payment and treasury activities

Chi trd phi dich vu uy thac, hoa héng cho t6 chirc, ca nhan/

Fees paid for entrusted lending services CAUEEHE) e LN

Chi vé tai san/ Asset expenses 356.629 383.624 436.349
Chi cho nhan vién/ Staff expenses 2.346.279 2.378.556 2.619.679
g:;ei:]c;zz ddng quan ly, céng vu/ Managerial and operation 360.094 395.323 445.422
Chi trich 1ap du phong/ Provisions 438.916 400.748 942.962
Chi phi khac/ Other expenses 8.984 7.826 10.530
C. CHENH LECH THU - CHI/ PROFIT (INCOME - EXPENSE) 365.073 390.426 245.625

* Ngubn sé liéu:

- Nam 2014 va 2015: B4o cao tai chinh ctia Ngan hang Chinh sach xa hoi da dugc kiém toan bdi Kiém toan Nha nudc.

- Nam 2016: Bao céo tai chinh clia Ngan hang Chinh sach xa hoi da dugc Chu tich H6i déng quan tri Ngan hang
Chinh sach xa hdi phé duyét.

* Source:

- 2014 and 2015: The financial statements have been approved by the Chairman of the Board of Directors of the Social

Policy Bank and audited by the State Audit.
- 2016: The financial report has been approved by the Chairman of the Board of Directors of the Social Policy Bank.
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